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Filature - Retordage - Teinture

Laines mercerie

v—c/e- c/d. a>.

Laines pour tricotage mécanique

et tissage

Spinning - Twisting - Dyeing

Handknitting yarns

Ajoie Worsted Spinning Mills Ltd. Wools for Machine Knitting

and Weaving

ALLE - JURA BERNOIS - SWITZER LAND
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Known for their
qualities
in cotton

piece goods

c-WIAA/A
'1 I lhi nh '

fancy Voiles,
Marquisettes, Organdies

Poplin etc.

Special

department:
Fabrication of first class raincoats of pure cotton poplin
and gabardine, impregnated, for ladies and gentlemen.

LOTZWJL CLOTHMILLS LTD
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SCH^A«?

Cotton fabrics
bleached, dyed

and impregnated

n/ô.)((..) efi co/on, -t ce^to-ftne,

/ze-

i/y/ttJ, tm/^ï-ï/'/z-eô, /Tôôeô

yCf

Jean auter
ZURICH
TödiStrasse J2

Fils pour tissus nouveautés

Fantaisie filature
Fantaisie retordage

Yarns for novelty fabrics

Fancy spinning

Fancy twisting

126



Plain andjacquardnovelty

fabrics in pare silk, rayon,
staple fibre and mixtures

for ladie's dresses, umbrellas

and quilts.

Nouveautés en uni et

jacquard en tissus soie

naturelle, rayonne,fibranne

et mélangés pour robes de

dames, parapluies

et édredons.

The Trademark of a Century

PLAIN, FANCY AND PRINTED

NOVELTY FABRICS FOR

DRESSES. BLOUSES & LINGERIE,

EMBROIDERIES, LACES.

DOTTED SWISSES.

CURTAIN MATERIALS.

ITZERLAND

lïMjm

ää;
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EXPOSITION
NTERNATION

REMIERE CONFRONTATION MONDIALE// // //
DES INDUSTRIES'DU TEXTILE

y/ ^ //DE L'HABILLEMENT et de LA CONSTRUCTION
y- <r /^/

DU MATERIEL TEXTILE// / „28 /AVRILy/^ 20 MAI 1951

nseignements, écrire au SECRÉTARIAT DE L'EXPOSITION : 10, 'rue'd'Anjou, PARIS 8e
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Honegger &

Switzerland

of woven and pr

Rayon andjr-m A ACotton

Silk Piece-Goods
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WETTE H cfc C®. - HE RIS AU
Embroideries — Guipure-Laces

Fine cotton piece goods

LE SIGNE DE QUALITÉ

GÜTERMANN

'm/fi Amm*
#fT

_ - w

iiriÉÉi
i / _

^j|||p^ / H/
p ' '1

*•

' 8^' ^
\ WlfÊvf / /

#p

Jersey Fabrics
for Ladies' and Children's Wear
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Zwicky Wallisellen

todo genero,

criidos y tenidos

para las tejedurias,

la fabrication de

generös de punto.
Sedas para coser,

bordar y para

hacer ojales.

Algodön mere,

para coser.

Tinte de Ii ilados,

y de médias.

'Ifg"! Silk twists of

all kinds, raw

and dyed for

weaving, knitting
and the manufacture

of hosiery.

Sewing, embroidery
and buttonhole silks.

Merc, sewing

\ cotton. Skein and

Hosiery dyeing.

SCHWEIZ. TEPPICHFABRIK
FABRIQUE SUISSE DE TAPIS

EN NEN DA (GLARUS)
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nown for iheir ^/f 0VE LTIE S in
Ik S.. l; \
sgk. ^ ' Pièce goods embroidered

•
I printed

|ÉITEN m —<3;
^' Geweben/ bestickt

ST/^S^\^xS* j / bedruckt

/X/VM^à. i ' und uni ,^-t

Organdies,
Handkerchiel

fancy wovei
Novelties
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VOR MALS BAUMANN & FIK R Z - ZÜRICH

Fabrikation von

Krawattenstoffen

Jacquard Damenkleiderstoßen

Carrés

Echarpen

,ö

s. Lcll
ClCLCO J—iéE. JlDciCll

WAISENHAUSSTRASSE I

MANÜFACTURERS
OF FINEST GENTLEMEN'S SHIRTS

Hoir^el Ê& C©aD ILtdL ^yurSelh
SILK MANUFACTURERS

Striped and plaid novelties in silk, rayon and mixtures,

specialised in yarn dyed articles

Modern designs for ladies and children umbrella fabrics
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M A N U F A C T l! R E DE C 11 A V A T E S

Nouveautés sélectionnées

Nous envoyons échantillons

et prix sur demande

Case postale ZURICH 42

ARTHUR VETTER & CO., ZOLLIKON (Zeh)
Maison fondée en 1910

CARRÉS ETÉCHARPES
imprimés à la main

pure soie, laine, fibranne, etc.
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CHEMISES
FAUX-COLS

Lutteurs

LES FILS FEHLMANN S. A.

SCHŒFTLAND (SUISSE)



Notre spécialité :

Tissus de décoration unis
et imprimés

Baumann-Gruelter Fils
Tissage de Toiles

LANGENTHAL

\v

sM&uj fi

&"S ^f V:m& iJILA
fMDR* Jf 70C fè_
^ M s»,/Vv «<a V*

S ^"«RDS «**•
Jj» ^L.|f

î._-*I

Sclimid A- Cie II il r^lorf
TISSAGES D E L l N

Spécialité :

LINGE D'HOTEL

EXPORTATION

SPECIALITES
Toile fil et mi-fil pour draps, nappages et linges de
cuisine pour hôtels et hôpitaux, avec inscriptions en
tous genres.

Nappes à thé fantaisie - Toiles artistiques

1 Tissage de toiles de % rs k

Langenthal SA
LANGENTHAL - BERNE ^üort» Ä^c^ettlin ©

LEINENWEBEREI BÜRGDORF
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Neat effective

TEXTILE PRINTING

with the Icing lasting screen stencils of

SILK
BOLTING

CLOTH

SWISS SILK BOLTING CLOTH

MFG. CG. LTD. ZURICH

FABRICS OF COTTON STAPLE FIBRE RAYON

BLEACHED DYED PRINTED

mum a il mu
Nachfolge Textilwerke A. G.
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Mercerisation

Bleicherei

Färberei

Appretur

Aetzerei

Filmdruckerei

Hochveredlung

in Transparent

und Opal

A.-G. AUSRUSTWERKE STEIG H E R I S A U

-IBT3ACI2

ST.GALL suisse
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Baumwollgarne grob und fein in kardiert und gekämmt

DfiMmi.inlliuilrnn fein in roh und gefärbt für Weberei, StrickereiöaumWOMZWirne Socken-u. Strumpffabrikation

Effektzwirne aller Art in Baumwolle, Baumwolle-Rayon (Mouliné),
Rayon (Frisé, Crêpe Mousse), Rayon-Wolle und Naturseide-Wolle.
Anfertigung von Neuheiten.
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SEIDENWtllfnil WILA A.6. Z0HICH
CÜAVATTEIUSTO fFE KLEIDERSTOFFE
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?A fôsâ&W

ST. GALL-SUISSE

ÄT* M'!'i
PP» *'"• «•'' «V''/iSî
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VORHANG
FABRI KATION

DEKORATIONS
STOFFE

3j(//icÂs ^ÏÏAùltoiàâe 3

+ CIES.A. UZNACH-SUISSE
FONDÉE EN 1858

IE NA

E/Fl

TISSAGE DE SOIERIES

EUGSTER & HUBER
ST.GALL

Plain, printed, embroidered
PIECE GOODS

lor dresses, blouses, lingerie, curtains, etc.
Poplin for shirts and raincoats^



Desain No. 2998

Dessin No. 2963

Dessin No. 3093

La laine infeutrable

La laine

irrétrécissable

depuis 50 années
le décatissage

incomparable
spécialité de la

Wollfärberei Bürgten
Dr. Jakob Cunz A.-G. Biirglen (Thg.)

Professional Training for
cutters and assistant manageresses

without previous training
Post Graduate classes for fully trained dressmakers desirous of obtaining
executive posts with outfitting or high-class dressmaking firms.
Private Fashion Courses. An exclusive training for Swiss and foreign girls.
Ask for our prospectus T. You will be under no obligation.
Approuved Institution for American Veterans under the G. J. Bill of Rights.
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SINCE
18 60

Bänder Rubans

Ribbons Cintas

Rubans Velours

W. Sarasin & Cie S.A.
BÂLE

KN EU BÖHLER & Cie.
ZOFINGEN (Suisse)

Manufacturers of Sports Clothing and Coats

Manufacture de vêtement sport et manteaux

Sportkleider- und Mäntelfabrik

S po rt k I ee d i n g- en m a n te If a b r i e k
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Bed-Covers
(in piqué, satin,

reps and honey
comb pattern)

Table-Cloths
finished and

piece goods

Couch and
Divan Covers

Needlework-
Fabrics

144



stronger
better wearing
more durable

Ramie Spinning Mills Ernest H. Fischer's
Sons Ltd. Dottikon-Switzerland
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Metrie*!?
ß ft/t

jMlK-PMöfJb

Nähfaden
Sewing Cotton

Hilos de algodön
Fils de coton

BRODERIES
DENTELLES

E.METTLER - MÜLLER ft&

c^ûté^ÂacA
wÊÊÊIÊÊÊ^ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊBÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊBSÊÊÊÊÊÊÊÊÊBBÊÊÊSÊÊÊÊÊÊIlKm^BBÊÊÊ
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f EIT über ein Jahrhundert ist der Grundsatz : « Dienst
^ am Kunden » mit dem Namen MÜLLER in Stren¬

gelbach verbunden
Im Laufe der Jahrzehnte und aus deren reichen
Erfahrung, wurde jene Wäsche geschaffen, die sich
dank ihrer besonderen Vorzüge zum Qualitätsbegriff
entwickelt hat.

JOII. MÜLLER AG
V STRENGELBACH /AARG. /

SCHWEIZ
QUALITÄTS-TR1C0T FÜR DAMEN, HERREN UND KINDER
DAMEN- UND KINDERWÄSCHE IN CHARMEUSE UND

NYLON

K. bhOderlin
Fabrikation feiner Damenwäsche Gelterkinden

Vertreter :

Belgien : M. A. DOCKER, Bid du Gazomètre 122, Gand.
Dänemark: HELVETIA-TEXTIL, IL Engelstoft, Kobmagergadc 62-64, Kopenhagen.

Manufacturers of ladies underwear and blouses in Varying
styles and beautiful material

OTTO ROHRER Ltd., ROMANSHORN
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noch immer
führend in

EG LI & CO., CORSETFABRIK A.-G.
Brüttisellen-Zürich

HOCHULI & CO., SAFENWIL
Switzerland

(0,LsI -f/ ?yA.yC^3 Ladies' and children s underwear^ Superior quality

Strümpfe — Hosieries — médias — bas fins
STRAEHL & C1E. S.A. ZOFINGUE

FONDÉE EN 1855

BAU M LI N, ERNST £ CO
ST-GALL
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Fabrication de bas élastiques

OSCAR HAAG
KUSNACHT-ZURICH (Suisse)

et pourtant,
elle semblait

irrémédiablement
gâchée par des veines

lâches et faibles.

Mais
la voici moulée

dans un bas à varices

$ O ij J.Ö de qualité

Al. Ruckstuhl Manufactures de bas ROYAL Wil (St-Qall)

WATTEN- UND WATTELINEFABRIK / THALW1L- SCHWEIZ

WOLLWATTELINE KNITTED INTERLINING 0ÜATINES DE LAINE
BAUMWOLLWATTEN COTTON WOOL OUATES DE COTON

ACHSELPOLSTER SHOULDER PADS EPAULETTES
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Cardigans - Babies Underwear and Garments
Bathing Suits

Pullovers et Gilets - Articles pour bébés - Costumes de bain
J.F. BollI ('r- Bolliger Knitting Works-Fa brique de Bonneterie RomansllOrn

Les liseuses

marque

sont renommées pour leur coupe ravissante
et leur qualité supérieure

RUEGGER & CO., ZOFINGUE
Suisse
Fabricants de sous-vêtements tricotés

Ssfiil
Ë k1

sksSrS»

c°^ de
iae

Än«#d. »V« et 16 9°Ût
| elegance

harmonie.

— SIèl
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çcz^><z vej — varu

Exigez expressément des bas Flexy. Si votre fournisseur n'en a pas,
demandez la liste des revendeurs aux Fabriques de bas réunies S.A.,

Flawil/St-Gall.
La marque FLEXY n'a jamais désigné que des bas suisses

Fabricant : S. A. ci-devant W. Achtnich & Cie, Winterthour
Vêtements et sous-vêtements en jersey et en tricot, depuis 1886

Manufacturers : Ltd. Comp. form. W. Achtnich Cr Co., Winterthur

fersey fabric and knitted garments and underwear House founded in 1886

IMPRIME EN SUISSE

pourquoi Solange

sourit si joyeusement

Depuis des semaines

elle met chaque matin

la même paire de bas

Flexy, fraîchement lavée.

D'une teinte ravissante,

donnant chaud,

fins comme un zéphyr,

secs en un tournemain -

et surtout des bas

incroyablement solides.



Ill
KASPAR HUMBEL UETIKON AM SEE (SUISSE)

Stoffknopfteile
mit

Zwirnbutzen



La teinture sur appareils exige l'emploi

de colorants et de produits auxiliaires

soigneusement sélectionnas. Les

laboratoires de recherches de la Ciba

suivent de très près„ l'évolution des

méthodes de teinture dans ce domaine,

afin de livrer des produits répondant

aux nécessités d'une application industrielle

impeccable. Ils prennent ainsi

une part prépondérante à l'accroissement

de la production et aux améliora-
t lit 'S

tions apportées à la qualité des texti-le?.

Ciba Société Anonyme, Bàle (Suisse)
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